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WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.
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1 Vigtige sikkerhedsinstruktioner
1.1 Symboler, der anvendes til at markere instruktioner

FARE
 Fare, der direkte medfører alvorlig eller irreversibel personskade  

 eller dødsfald.
ADVARSEL

 Fare, der kan medføre alvorlig personskade eller dødsfald.
FORSIGTIG

 Fare, der kan medføre mindre personskader eller materielskader.

  Læs denne instruktionsbog grundigt igennem, før støvsugeren tages i brug første gang. Gem 
instruktionsbogen til senere brug.

1.2 Brugervejledning  
Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gældende retsforpligtende bestemmelser til fore-
byggelse af uheld skal også de anerkendte fagtekniske regler vedrørende sikkerhedsmæssigt og fag-
lig korrekt arbejde overholdes.

1.3 Formål og korrekt anvendelse
Maskinen er beregnet til industriel anvendelse, f.eks. på fabrikker, byggepladser og i værksteder. Ma-
skinen er også egnet til erhvervsmæssig brug som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kontorer 
og udlejningsfirmaer. Ulykker som følge af forkert brug kan kun forhindres af brugeren.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug. Producenten påtager sig ikke noget ansvar for 
skader som følge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukorrekt brug påhviler udelukkende brugeren. Kor-
rekt brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og reparation som angivet af producenten. 

Luftstrømmen i Safety Vacuum-systemer skal styres præcist for at sikre en minimum rate på Vmin = 20 
m/s i støvsugerslangen.

LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER. 

For maskiner af støvklasse H (typebetegnelse -0H, -2H) gælder følgende: 
Apparatet er beregnet til opsamling af tørt, ikke-brændbart støv, ikke-brændbare væsker, farligt støv 
med OEL-værdi1), kræftfremkaldende støv samt bakterieholdigt støv.

Maskiner af støvklasse H (med typebetegnelse -0H PC) er også godkendt til asbestopsamling ifølge 
TRGS 519.

WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.

Støvklasse H (IEC 60335-2-69). Støvtyper i denne klasse er: støv med OEL-værdi1), 
alle typer kræftfremkaldeden støv samt støv blandet med patogener. Støvsugere til 
støvklasse H er testet i helhed og har en maksimal gennemtrængelighed på 0,005%. 

Bortskaffelse skal ske støvfrit. 

Sikkerhedsmærkat på maskinen angiver: 
Apparatet indeholder sundhedsskadeligt støv. Tømning og vedligeholdelse, herunder udtagning af 
støvbeholder, må kun udføres af autoriseret personale med korrekte personlige værnemidler. Må kun 
anvendes med komplet filtersystem monteret og kontrolleret. 

Ved brug af støvsuger skal der sikres tilstrækkelig luftudskiftning rate L, hvor udstødningsluften retur-
neres til rummet. Før brug skal det sikres, at de nationale regler overholdes.
For maskiner af støvklasse M (med typebetegnelse -2M) gælder følgende: 
Apparatet er beregnet til opsamling af tørt, ikke-brændbart støv, ikke-brændbare væsker, savsmuld 
og farligt støv med OEL-værdi1) > 0,1 mg/m³
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Støvklasse M (IEC 60335-2-69). Støvtyper i denne klasse er: støv med OEL-værdi1) > 
0,1 mg/m³ samt savsmuld. Maskinen er testet i sin helhed til denne støvklasse. Maksimal gennem-
trængelighed er 0,1%, og bortskaffelse skal ske støvfrit.

Ved brug af støvsuger skal der sikres tilstrækkelig luftudskiftning rate L, hvor udstødningsluften retur-
neres til rummet. Før brug skal det sikres, at de nationale regler overholdes.

1.4 Vigtige advarsler 

ADVARSEL
• For at nedsætte faren for brand, elektrisk stød eller personskade, 

læs og følg alle sikkerhedsanvisninger og forsigtighedsregler inden 
brug af støvsugeren. Denne støvsuger er konstrueret, så den er sik-
ker ved anvendelse til de anviste rengøringsfunktioner. Hvis der op-
står skader på elektriske eller mekaniske dele, bør støvsugeren og/
eller tilbehøret repareres af et servicecenter eller producenten inden 
fornyet brug for at undgå yderligere skader på støvsugeren eller fysi-
ske skader for brugeren.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med støvsugeren.
• Rengøring og vedligeholdelse af støvsugeren bør ikke udføres af 

børn uden opsyn. 
• Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. børn) 

med begrænsede fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden.

• Udendørs brug af maskinen bør begrænses til lejlighedsvis brug.
• Støvsugeren skal altid opbevares indendørs.
• Efterlad ikke maskinen med strøm på. Træk stikket ud af stikkontak-

ten, når maskinen ikke er i brug og ved vedligeholdelse.
• Støvsugeren må ikke anvendes med beskadiget ledning eller stik-

prop. Træk altid i stikproppen, aldrig i ledningen. Sørg for ikke at be-
røre stik eller støvsuger med våde hænder. Afbryd alle funktioner, før 
stikket trækkes ud af kontakten.

• Træk eller løft aldrig støvsugeren i ledningen. Luk aldrig en dør på 
ledningen, og træk ikke ledningen rundt om skarpe kanter eller hjør-
ner. Sørg for, at støvsugeren ikke kører over ledningen. Hold lednin-
gen på afstand af varme overflader.

• Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og andre kropsdele væk fra støvsu-
gerens åbninger og bevægelige dele. Stik ikke genstande ind i støv-
sugerens åbninger, heller ikke ved tilstopning. Hold støvsugerens 
åbninger fri for støv, fnug, hår og alt andet, der forhindrer fri luftgen-
nemstrømning.
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• Må ikke anvendes udendørs ved lave temperaturer.
• Brug ikke støvsugeren til opsugning af brandfarlige eller brændbare 

væsker som f.eks. benzin eller at bruge den på områder, hvor så-
danne væsker forefindes.

• Undlad at bruge støvsugeren til opsugning af brændende eller ry-
gende genstande, som eksempelvis cigaretskod, tændstikker eller 
varm aske.

•  Vær særlig forsigtig ved støvsugning på trapper.
• Undlad at bruge støvsugeren uden filter.
• Hvis støvsugeren ikke fungerer, som den skal, eller er blevet tabt, 

beskadiget, efterladt udendørs eller nedsænket i vand, bør den afle-
veres på et servicecenter eller returneres til forhandleren.

• Brugeren bør instrueres grundigt i brugen af disse maskiner.
• Maskinen må ikke anvendes som vandpumpe. Maskinen er bereg-

net til støvsugning af blandinger af luft og vand.
• Tilslut apparatet til en stikkontakt, der er jordet korrekt. Stikkontak-

ten og forlængerledningen skal have en aktiv beskyttende leder.
• Sørg for god ventilation på arbejdsstedet.
• Brug ikke apparatet som stige eller trappestige. Maskinen kan væl-

te og blive beskadiget. Fare for tilskadekomst.
• Brug kun stikket på apparatet til det i betjeningsvejledningen be-

skrevne formål.
• Hvis der løber skum eller væske ud af apparatet, skal det straks 

slukkes.
1.5 Dobbeltisolerede  apparater*)  

FORSIGTIG
• Støvsugeren må kun bruges som beskrevet i denne instruktions-

bog og kun med tilbehør anbefalet af producenten.
• FØR STØVSUGEREN TILSLUTTES, kontrolleres det på støvsuge-

rens typeskilt, at den nominelle spænding maksimalt afviger 10 % i 
forhold til netspændingen.

• Denne støvsuger har dobbeltisolering. Brug altid identiske udskift-
ningsdele. Se i instruktionsbogen, hvordan der udføres service på 
dobbeltisolerede apparater.

• Rengør væskestandsmåleren regelmæssigt, og undersøg den for 
tegn på skader.

Et apparat med dobbeltisolering er forsynet med to isolationssystemer i stedet for jordtilslutning. Et 
dobbeltisoleret apparat har ingen mulighed for jordtilslutning, og der må ikke installeres jordtilslutning 
på apparatet. Servicering af et dobbeltisoleret apparat kræver stor omhu og kendskab til systemet og 
må kun foretages af kvalificeret servicepersonale. Udskiftningsdele til et dobbeltisoleret apparat skal 
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være identiske med de udskiftede dele. Et dobbeltisoleret apparat er mærket med ordet ”DOBBELT-
ISOLERING” eller ”DOBBELTISOLERET”. Følgende symbol (et kvadrat i et kvadrat) kan også være 
angivet på produktet.
Støvsugeren er forsynet med en specialdesignet ledning, og hvis den bliver beskadiget, skal den 
udskiftes med en ledning af samme type. Den fås hos autoriserede servicecentre og forhandlere og 
skal monteres af kvalificeret personale.

1.6 Elektrisk tilslutning 

 ADVARSEL 
• Maskinens øverste del indeholder strømførende dele. Berøring af 

strømførende komponenter medfører alvorlig tilskadekomst eller 
dødsfald. Maskinens øverste del må ikke udsættes for vandstænk.

• Støvsugeren må ikke benyttes, hvis ledning eller stik viser tegn på 
ødelæggelse. Efterse jævnligt ledning og stik for tegn på brud eller 
anden skade. Forekommer der skade, bør denne snarest udbedres 
af Nilfisk Service værksted eller en af Nilfisk autoriseret forhandler.

• Undlad at røre ledning eller stik med våde hænder. 
• Stikket må ikke udtages fra vægkontakten ved træk i ledningen, 

men tag fat i stikket og træk ud. Stik skal udtages fra vægkontakten 
før påbegyndelse af service, reparation af motor eller ledning.

• Strømledningen må under ingen omstændigheder vikles rundt om 
operatørens fingre eller nogen kropsdel.

• Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relæ.
• Sørg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter, stik og koblinger) og lægge forlængerlednin-

gen, så beskyttelsesklassen kan opretholdes.
• Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger og forlængerledninger skal være vandtætte.

Forlængerledning
• Brug som forlængerledning kun den version, der er angivet af producenten eller en af bedre kvalitet. 
• Kontroller ved brug af forlængerledning minimumstværsnit på ledningen:

Ledningslængde Tværsnit
< 16 A < 25 A

op til 20 m 1,5 mm2 2,5 mm2

20 til 50 m 2,5 mm2 4,0 mm2

1.7 Farlige materialer 

 ADVARSEL 
Farlige materialer.
Støvsugning af farlige materialer kan medføre alvorlig tilskadekomst el-
ler ulykker med dødelig udgang.
Følgende materialer må ikke opsamles med maskinen:

• varme materialer (brændende cigaretter, varm aske, osv.)
• brandfarlige, eksplosive, aggressive væsker (f.eks. benzin, opløs-

ningsmidler, syrer, alkalier osv.)
• brandfarligt, eksplosivt støv (f.eks. magnesium- eller aluminium-

støv, osv.)
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Ved anvendelse af maskinen til nedtagning af asbest gælder tysk lovgiv-
ning TRGS 519. Opsamling af asbestholdige materialer:
• Maskiner af støvklasse H (med typebetegnelse -0H PC) kan an-
vendes til opsamling af asbest.

• Anvend en støvsugerslange med en maksimal diameter på 36 mm.
Anvend plastpose med forsegling for at sikre støvfri transport af maski-
nen og forurenede dele (slange, rør, mundstykker osv.) Når asbestfjer-
nelse er foretaget i et aflukket område ifølge TRGS 519, må maskinen 
ikke længere anvendes i såkaldte “hvide” områder. Undtagelse kun, 
hvis maskinen gennemgår en komplet rengøring hos en specialist iføl-
ge TRGS 519 nr. 2,7 (f.eks. ikke kun udvendigt men også luftkøling, 
tilslutning af elektrisk tilbehør, tilbehørsdele osv.). Skriftlig rapport skal 
udarbejdes og underskrives af specialisten.
Ved opsamling af asbestholdige materialer må udstødningsluften ikke 
returneres til lokalet. Anvend udstødningskobling og en slange med en 
maksimal længde på 4 m og nominel diameter på minimum 50 mm.
1.8 Vedligeholdelse 
Træk stikket ud af stikkontakten, før der udføres vedligeholdelse. Før brug af apparatet, skal du sør-
ge for, at den angivne frekvens og spænding på typeskiltet svarer til netspændingen. 

Maskinen er designet til kontinuert, belastende arbejde. Afhængigt af antallet af driftstimer skal støv-
filtret udskiftes. Hold maskinen ren med en tør klud og en smule rengøringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengøring skal maskinen håndteres, så der ikke opstår fare for personalet.
I serviceområdet
• ventileres godt
• bæres beskyttelsesudstyr
• rengøres, så ingen skadelige stoffer forurener omgivelserne.

1.9 Regelmæssig service og eftersyn
Regelmæssig service og eftersyn af maskinen skal foretages af en passende kvalificeret person i 
overensstemmelse med relevant lovgivning og relevante forskrifter. Der bør især foretages elektrisk 
prøvning af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksible lednings tilstand skal kontrolleres 
hyppigt. 
I tilfælde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud af drift, gennemgås i enkeltheder og repareres af en 
autoriseret servicetekniker. 
Mindst en gang årligt skal en Nilfisk tekniker eller tilsvarende uddannet person udføre teknisk eftersyn in-
klusive filtre, lufttæthed og betjeningsmekanismer.
Apparater i støvklasse H skal efterses en gang årligt for filtersystemets effektivitet. Resultatet skal frem-
lægges efter anmodning. Hvis filteret ikke opfylder effektivitetskrav for støvklasse H, skal filteret udskiftes.

Nærmere oplysninger om eftersalgsservice fås hos jeres forhandler eller lokale Nilfisk serviceafde-
ling. Se bagsiden af dette dokument.

2.0 Garanti
Med hensyn til garanti gælder vore almindelige forretningsbetingelser.

Egenmægtige modifikationer på apparatet, brug af forkerte reservedelen og tilbehør og uhensigts-
mæssig brug udelukker alt ansvar fra fabrikantens side for heraf følgende skader.

Udstyr mærket med en overstreget skraldespand symbol angiver, at brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald. For at undgå 
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negative virkninger på menneskers sundhed og miljøet skal udstyret indsamles særskilt på de udpe-
gede indsamlingssteder.
Brugere af elektrisk og elektronisk husholdningsudstyr skal bruge de kommunale indsamlingsordnin-
ger. Bemærk, at kommercielt brugt elektrisk og elektronisk udstyr, må ikke bortskaffes via kommunale 
indsamlingsordninger. Vi vil gerne informere dig om egnede bortskaffelsesmuligheder.
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2 Beskrivelse

2.1 Betjeningselementer 1 håndtag
2 holder til støvsugerrør
3 holder til tilbehør
4 afbryder med 

sugekraftregulering*)

5 låseklammer
6 smudsbeholder

7 indgangsfitting
8 stikdåse *)

9 krog til kabel
10 beholder-arreteringer
11 styrerulle med bremse
12 Indstilling af slangediameter

3 Før idrifttagning

3.1 Sammenbygning af 
sugeren

Netstikket må ikke være tilsluttet in-
den da.
1. Låseklemmerne åbnes og 

sugerens overdel tages af.
2. Tilbehørdelene tages ud af 

snavsbeholderen og embal-
lagen fjernes.

3. Til opsugning af støv med 
MAK-værdier: filterposen 
lægges i beholderen som vist 
i vejledningen (vejledningen 
er vedlagt). Til opsugning af 
ufarligt støv: affaldsposen 
(vejledningen er vedlagt) 
lægges ind i beholderen.

 VIGTIGT! Filterposemuffen 
skal trykkes hårdt ind over 
studsen.

4. Sugerens overdel sættes på 
og låseklemmerne lukkes.

 HENVISNING! Vær op-
mærksom på, at låseklem-
merne sidder korrekt.

GIV AGT!
Nogle tilbehørdele leveres liggende 
i beholderen og skal tages ud inden 
sugeren tages i drift for første gang.

Sugerens overdel skal i denne for-
bindelse tages af.
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4 Betjening / drift

4.1 Tilslutninger
4.1.1 Tilslut sugeslangen

1. Tilslut sugeslangen

ATTIX 751-2M, ATTIX 761-2MXC,
ATTIX 761-2HXC:
Til opsugning af tørt, ikke brænd-
bart støv med MAK-værdier skal 
sugeslangediameteren svare til 
indstillingen af apparatets om-
skifter.VIGTIGT!

Til opsugning af asbestholdige ma-
terialer:
Benyt kun sugerne ATTIX 751-0H 
med sugeslangediameteren 36 mm.

4.1.2 Elektrisk tilslutning Den på typeskiltet oplyste drifts-
spænding skal svare til forsynings-
spændingen i det lokale el-net.

1. Vær opmærksom på, at su-
geren er slukket.

2. Tilslutningsledningen stik 
sættes i en sikkerhedsstik-
kontakt, som er installeret på 
forskriftsmæssig måde.

4.2 Tænd sugeren
4.2.1 Kontaktstilling „I“

1. Drej kon takten til stilling „I“.
 Sugemotoren starter.

4.1.3 Tilslutning af elektrisk 
udstyr*)

1. Vær opmærksom på, at ud-
styret er slukket.

2. El-udstyret tilsluttes stikdå-
sen på betjeningspanelet.

I henhold til bestemmelserne 
må kun støvteknisk afprøvet 
støvdannende udstyr tilsluttes. 
Maksimalt effektforbrug for til-
sluttet udstyr: se afsnit 9.1 „Tek-
niske data“. 

Slangediameteren og indstillingen 
for slangediameteren skal stemme 
overens:

Slange
ø

Slangediame-
terindstilling

ø27 ø27
ø32 ø32
ø36 ø36
ø38 ø38
ø50 ø50

0

0
0

0

0

33 8
52

2

7

0 3 6
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4.2.2 Kontaktstilling „auto“*) Vær opmærksom på, at det tilslut-
tede udstyr er slukket, inden kon-
takten drejes til stillingen „auto“.

1. Drej kontakten til stilling 
„auto“. Sugemotoren starter 
ved indkobling af det tilslut-
tede udstyr.

2. Slukkes det tilsluttede udstyr, 
kører sugeren videre i kort 
tid, således at støvet i slan-
gen suges op i sikkerhedsfil-
terposen.

Slangediameteren og indstillingen 

0

0
0

0

0

33 8
52

2

7

0 3 6for slangediameteren skal stemme 
overens:

Slange
ø

Slangediame-
terindstilling

ø27 ø27
ø32 ø32
ø36 ø36
ø38 ø38
ø50 ø50

4.2.3 Sugekraftregulering*) På sugekraftreguleringen kan 
omdrejningstallet og dermed 
sugeevnen varieres. Dette mu-
liggør en præcis tilpasning af 
sugeeffekten til forskellige op-
gaver.

0

0
0

0

0

33 8
52

2

7

0 3 6

4.3 Kontrol af 
volumenstrøm-

 overvågning

Før opsugning af støv med MAK-
værdier:

1. Kontrollér, om alle filtre er sat 
i og at de er anbragt på rigtig 
måde.

2. Hold sugeslangen lukket, 
mens motoren kører. Der 
skal lyde et advarselssignal 
efter ca. 1 sekund.

GIV AGT!
Til opsugning af asbest eller asbestholdigt materiale:
1. Benyt kun ATTIX 751-0H.
2. Benyt sugeslange med ø 36 mm
3. Benyt kontaktstilling „I“.

4.4 Akustisk advarselstone Når lufthastigheden i sugeslan-
gen falder under 20 m/s, lyder 
der af sikkerhedsgrunde en 
akustisk advarsel, se afsnittet 
„Afhjælpning af fejl“.
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Filterelementet renses automatisk i 
drift for at sikre en vedvarende høj 
sugeeffekt. Ved særdeles stærk for-
urening af filterelementet anbefaler 
vi en fuldstændig afrensning:

HENVISNING!
Når advarselstonen lyder igen efter 
gentagen afrensning, skal filterele-

mentet udskiftes (se afsnit 7.2.4).
Kun efter opsugning af farligt støv 
med affaldspose.

1. Sluk sugeren.
2. Dyse- eller sugeslangeåb-

4.5 Afrensning af 
filterelementet (kun 
ATTIX 761-2MXC / 
ATTIX  761-2HXC)

ningen lukkes med håndfla-
den.

3. Apparatets kontakt sættes i 
position „I“ og sugeren køres 
så i ca. 10 sekunder ved luk-
ket sugeslangeåbning.

10 sec .

5 Anvendelsesområder og 
arbejdsmetoder

5.1 Arbejdsteknikker Supplerende tilbehør, sugedy-
ser og sugeslanger kan, hvis 
de er korrekt monteret, forbedre 
rengøringen og dermed ned-
sætte rengøringshyppigheden.

Effektiv rengøring opnås ved 
at følge nogle få retningslinier, 
kombineret med Deres egne er-
faringer indenfor specielle om-
råder.
Her finder De nogle principielle 
henvisninger.

5.1.1 Sugning af tørstoffer

FORSIGTIGT!
Brændbare stoffer må ikke 
suges op.

Til opsugning af tørre, ikke 
brændbare støvtyper med MAK-
værdier skal sugeslangens dia-
meter svare til indstillingen på 
apparatets omskifter.

Før opsugning af tørre stoffer 
med MAK-værdier der altid læg-
ges en sikkerheds-filterpose i 
beholderen. Artikelnummer se 
afsnit 9.2 „Tilbehør“.

Til opsugning af ufarligt støv an-
befaler vi brug af en affaldspo-
se. Artikelnummer se afsnit 9.2 
„Tilbehør“. Det opsugede mate-
riale kan så bortskaffes på nem 
og hygiejnisk måde.

Efter opsugning af væsker er 
filterelementet fugtigt. Et fugtigt 
filterelement stoppes hurtigere 
til, hvis der derefter suges tørt 
materiale op. Af den grund skal 
filterelementet vaskes og tørres 
eller udskiftes med et tørt filter-
element, inden der suges tørt 
materiale op.

Anvend altid den filterpose/affalds-
pose, som passer til støvtypen.
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5.1.2 Opsugning af væske FORSIGTIGT!
Brændbare væsker må ikke 
suges op.

Før opsugning af væske skal 
filterposen/affaldsposen princi-
pielt fjernes og flyderens funk-
tion (ATTIX 751-0H / ATTIX 751-
2M) hhv. vandniveaubegræns-
ningen (ATTIX 761-2MXC /
ATTIX 761-2HXC) kontrolleres 
(se afsnit 7.2.3 hhv. 7.2.4) „Skift 
af filterelement).

Anvendelse af et separat filter-
element eller filtersi anbefales.

Ved skumudvikling skal arbejdet 
straks afbrydes og beholderen 
skal tømmes.

Til reduktion af skumudvikling 
kan skumstopperen Nilfisk-Alto 
Foam Stop anvendes (artikelnr. 
se afsnit 9.2 „Tilbehør“).

6 Efter arbejdet

6.1 Slukning af sugeren og 
opbevaring

1. Efter opsugning af sund-
hedsfarligt støv skal sugeren 
suges af på ydersiden.

2. Sluk for apparatet og træk 
stikket ud af stikkontakten.

3. Sugeslangen løsnes fra ap-
paratet og indgangsfittingen 
(1) lukkes med proppen (2).

4. Tilslutningsledningen rulles 
op og hænges op i håndta-
get.

5. Beholderen tømmes, suge-
ren renses.

6.2 Transport  
 

6. Efter opsugning af væsker:
 Sugerens overdel placeres 

for sig, så filterelementet kan 
tørre.

7. Sugeren opbevares i et tørt 
lokale og sikres imod brug 
gennem uvedkommende.

Lås alle beslag før transport. Luk indgangen med hætten. Vip ikke 
maskinen, hvis der er snavset vand i tanken. Maskinen må ikke 
løftes med krankrog. Maskinen må ikke løftes i vognhåndtaget.

ATTIX 7
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7 Service

7.1 Serviceplan
efter arbejdet efter behov

7.2.1 Skift af affaldspose 

7.2.2 Skift af filterpose 

7.2.3 Skift af filterelement „H“
(ATTIX 751-0H / ATTIX 751-2M) 

7.2.4 Skift af filterelement „H“ 
(ATTIX 761-2HXC / ATTIX 761-2MXC) 

7.2.5 Tømning af smudsbeholderen 

7.2 Servicearbejde
7.2.1 Skift af affaldspose

Kun efter opsugning af ufarligt støv.

FORSIGTIG!
Ved ATTIX 761-2MXC / ATTIX 761-
2HXC skal der gennemføres en 
fuldstænding afrensning, inden af-
faldsposen udskiftes, se kapitel 4.5.

FARE!
I forbindelse med det følgende ar-
bejde skal man sørge for, at der ikke 
hvirvles mere støv op end absolut 
nødvendigt. Bær P2-åndedrætsbe-
skyttelse.

11 11

22

ATTIX 751-0H / 761-2H0XC
ATTIX 751-2M / 761-2MXC:
1. Løft sugerens overdel fra 

smudsbeholderen.
2. Lukkeklammerne (1) løsnes 

og mellemringen (2) trækkes 
af fra beholderen.

3. Affaldsposen lukkes med ka-
belbindere (3).

4. Det opsugede materiale 
bortskaffes i henhold til be-
stemmelserne.

5. Den ny filterpose lægges i 
beholderen i henhold til den 
vedlagte vejledning.

7.2.2 Skift af 
sikkerhedsfilterpose

GIV AGT! 
Ved asbestsanering skal man yder-
ligere bære engangs-tøj.

1. Filterelementet afrenses (se 
4.5).

2. Sluk for apparatet og vent i 
ca. 5 minutter, så svævende 
støv kan falde til bunds i be-
holderen.

3. Låseklemmerne åbnes og 
sugerens overdel tages af fra 
smudsbeholderen.

I forbindelse med det følgende ar-
bejde skal man sørge for, at der ikke 
hvirvles mere støv op end absolut 
nødvendigt. Bær P2-åndedrætsbe-
skyttelse.
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4. Filterposemuffen (1) trækkes 
af fra indgangsfittingen.

5. Filterposens muffe (2) lukkes 
med skyderen.

6. Fjern kunststofovertrækket 
fra beholderens kant og luk 
den med kabelbindere (3).

7. Sikkerhedsfilterposen tages 
ud af beholderen og bort-
skaffes i henhold til lovens 
bestemmelser.

8. Den ny sikkerheds-filterpose 

lægges i beholderen i hen-
hold til vejledningen (i filter-
poseemballagen).

VIGTIGT!
Filterposemuffen trykkes på ind-
gangsfittingen helt til anslaget.

7.2.3 Skift af filterelement 
„H“ (ATTIX 751-0H)

FARE! I forbindelse med det føl-
gende arbejde skal man sørge for, 
at der ikke hvirvles mere støv op 
end absolut nødvendigt. Bær P2-
åndedrætsbeskyttelse.

støv kan falde til bunds i be-
holderen.

3. Låseklemmerne åbnes og 
sugerens overdel tages af fra 
smudsbeholderen. Sugerens 
overdel lægges ned med fil-
terelementet visende opad.

4. Filterstøttekurven (1) løsnes 
med vedlagte værktøj (2) 
ved at dreje mod uret og ta-
ges så af.

5. Filterbeskyttelsesposen (3) 
krænges over filterelemen-
tet.

6. Filterelementet trækkes for-
sigtigt af og filterposen luk-
kes med en knude.

7. Filtertætningen (4) renses, 
kontrolleres for skader og 
udskiftes om nødvendigt.

8. Antistatik-klemmen (5) kon-
trolleres for beskadigelser. 
Om nødvendigt skal den ud-
skiftes af Nilfisk-Alto Service.

9. Sæt et nyt filterelement på.
10. Kontrollér flyderens (6) funk-

tion: når filterstøttekurven 
vendes, skal flyderen, som 
ligger indeni, kunne bevæ-
ges let frem og tilbage.

11. Filterstøttekurven skubbes 
op og den låses fast med 
vedlagte værktøj gennem en 
drejning med uret.

12. Det brugte filterelement skal 
bortskaffes i henhold til lo-
vens bestemmelser.

GIV AGT! 
Ved asbestsanering skal man yder-
ligere bære engangs-tøj.

1. Filterelementet afrenses.
2. Sluk for apparatet og vent i 

ca. 5 minutter, så svævende 

ATTIX 751-0H
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7.2.4 Skift af filterelement 
„H“ (ATTIX 761-2HXC)

FARE! 
I forbindelse med det følgende ar-
bejde skal man sørge for, at der ikke 
hvirvles mere støv op end absolut 
nødvendigt. Bær P2-åndedrætsbe-
skyttelse.

overdel ikke stilles på afviseren 
(1) og filterelementet må ikke 
beskadiges.

2. Skruen (2) løsnes, bøjlehånd-
taget åbnes og bøjlen tages af.

3. Filterspændeskiven (3) tages 
af.

4. Filterbeskyttelsesposen kræn-
ges over filterelementet.

5. Filterelementet tages forsigtigt 
af og filterbeskyttelsesposen 
lukkes med en knude.

6. Filtertætningen (4) renses, 
kontrolleres for skader og ud-
skiftes om nødvendigt.

7. Antistatik-klemmen (5) kontrol-
leres for beskadigelser. Om 
nødvendigt skal den udskiftes 
af Nilfisk-Alto Service.

8. Kontrollér funktionen af styre-
spjældet (6) for filterafrensnin-
gen: styrespjældet skal kunne 

GIV AGT! 
Ved asbestsanering skal man yder-
ligere bære engangs-tøj.

1. Sugerens overdel tages af fra 
smudsbeholderen og lægges 
ned med filterelementet visen-
de opad, herved må sugerens 

ATTIX 751-2M

7.2.3 Skift af filterelement 
(ATTIX 751-2M)

FARE! 
I forbindelse med det følgende ar-
bejde skal man sørge for, at der ikke 
hvirvles mere støv op end absolut 
nødvendigt. Bær P2-åndedrætsbe-
skyttelse.

1. Låseklemmerne åbnes og 
sugerens overdel tages af fra 
smudsbeholderen. Sugerens 
overdel lægges ned med fil-
terelementet visende opad.

2. Filterstøttekurven drejes 
mod uret (1) og trækkes af 
(2).

3. Filterbeskyttelsesposen*) (3) 
krænges over filterelemen-
tet.

4. Filterelementet trækkes for-
sigtigt af og filterposen luk-
kes med en knude.

5. Filtertætningen (4) renses, 
kontrolleres for skader og 
udskiftes om nødvendigt.

6. Antistatik-klemmen (5) kon-
trolleres for beskadigelser. 
Om nødvendigt skal den ud-
skiftes af Nilfisk-Alto Service.

7. Sæt et nyt filterelement på.
8. Kontrollér flyderens (6) funk-

tion: når filterstøttekurven 
vendes, skal flyderen, som 
ligger indeni, kunne bevæ-
ges let frem og tilbage.

9. Filterstøttekurven sættes på 
og låses fast ved at dreje den 
med uret.

10. Det brugte filterelement skal 
bortskaffes i henhold til lo-
vens bestemmelser.

ATTIX 761-2HXC / ATTIX 761-2MXC
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bevæge sig let frem og tilba-
ge.

9. Rens påfyldningsniveauslan-
gen (7).

10.Sæt et nyt filterelement på.
11.Sæt filterspændeskiven på. 

Sørg for korrekt position.
12.Sæt bøjlen på og luk bøjle-

håndtaget.
13.Det brugte filterelement skal 

bortskaffes i henhold til lovens 
bestemmelser.

11

33

11

22

7.2.5 Tømning af smudsbeholderen (ATTIX 7)

1. Løft sugerens overdel fra 
smudsbeholderen.

2. Lukkeklammerne (1) løsnes 
og mellemringen (2) trækkes 
af fra beholderen.

3. Træk grebet i håndtaget (3) 
opad og hæld beholderen.

4. Hæld det opsugede mate-
riale ud.

5. Det opsugede materiale skal 
bortskaffes i henhold til de 
gældende bestemmelser.

eller:
3. Åbn beholderens arreterin-

ger (4).
4. Løft beholderen ud fra chas-

siset ved at tage fat i håndta-
gene (5).

5. Hæld det opsugede mate-
riale ud.

6. Sæt den tomme beholder ind 
i chassiset og lås arreterin-
gerne (4).

7. Det opsugede materiale skal 
bortskaffes i henhold til de 
gældende bestemmelser.

FARE! Kun efter opsugning af 
farligt støv uden filterpose.

FORSIGTIG! Til tømning efter 
opsugning af væsker: tag mel-
lemringen af, fordi fuldstændig 
tætning kun er givet under su-
gedrift.
Efter tømning: Rens beholder-
kant og tætninger i mellemrin-
gen og sugerens overdel, inden 
disse igen anbringes på plads.
Når tætning eller not er er snav-
set eller beskadiget, reduceres 
sugeeffekten.

Inden støvsugerens slange 
atter anbringes på palds: rens 
indgangsfitting og slangemuffe.

5 5 

5544

44

7.2.4 Skift af filterelement 
(ATTIX 761-2MXC)

FARE! I forbindelse med det føl-
gende arbejde skal man sørge for, 
at der ikke hvirvles mere støv op 
end absolut nødvendigt. Bær P2-
åndedrætsbeskyttelse.
1. Låseklemmerne åbnes og 

sugerens overdel tages af fra 
smudsbeholderen. Sugerens 
overdel lægges ned med fil-
terelementet visende opad, 
herved må sugerens overdel 
ikke stilles på afviseren (1) 
og filterelementet må ikke be-
skadiges.

2. Bøjlehåndtaget (2) åbnes og 
bøjlen tages af.

3. Filterspændeskiven (3) tages 
af.

4. Filterbeskyttelsesposen 
krænges over filterelementet.

5. Filterelementet tages forsig-
tigt af og filterbeskyttelsespo-
sen lukkes med en knude.

6. Filtertætningen (4) renses, 
kontrolleres for skader og ud-
skiftes om nødvendigt.

7. Antistatik-klemmen (5) kon-
trolleres for beskadigelser. 
Om nødvendigt skal den ud-
skiftes af Nilfisk-Alto Service.

8. Kontrollér funktionen af sty-
respjældet (6) for filterafrens-
ningen: styrespjældet skal 
kunne bevæge sig let frem og 
tilbage.

9. Rens påfyldningsniveauslan-
gen (7).

10. Sæt et nyt filterelement på.
11.Sæt filterspændeskiven på. 

Sørg for korrekt position.
12.Sæt bøjlen på og luk bøjle-

håndtaget.
13.Det brugte filterelement skal 

bortskaffes i henhold til lo-
vens bestemmelser.

ATTIX 761-2HXC / ATTIX 761-2MXC
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8 Afhjælpning af fejl

Fejl Årsag Afhjælpning
‡ Motoren kører ikke > Sikringen i tilslutningsdåsen 

er udløst / sprunget.
• Genindkobling af sikring.

> Overlastbeskyttelsen har ak-
tiveret.

• Sluk sugeren, laden den køle 
af i ca. 5 minutter. Kan su-
geren ikke startes igen, skal 
Nilfisk-Alto kundeservice til-
kaldes.

> Den selvafbrydende kul-
børste er slidt.

• Få kulbørster udskiftet af 
Nilfisk-Alto Service.

‡ Motoren kører ikke i auto-
matikdrift

> El-udstyr defekt eller ikke 
rigtigt tilsluttet.

• Kontrollér funktionen af el-
udstyret, evt. stikket.

> El-værktøjets effektforbrug er 
for lav.

• Bemærk, at minimumseffekt-
forbruget er på P > 40 W.

‡ Akustisk alarmsignal lyder 
(reduceret sugeeffekt)

> Sugekraftreguleringen er ind-
stillet til for lav sugeeffekt.

• Indstil sugekraften i henhold til 
afsnit 4.2.3 „Indstilling af suge-
kraftregulering“.

> Slangediameteren svarer ikke 
til omskifterens position.

• Tilpas omskifterens indstilling 
til slangediameteren.

> Sugeslange / dyse er tilstop-
pet.

• Rens sugeslange / dyse.

> Sikkerheds-filterpose er fyldt. • Se afsnit 7.2.2 „Skift af  Sik-
kerheds-filterpose“.

> Filterelementet er snavset. • Se afsnit 4.5 „Afrensning af 
filterelement“ hhv. 7.2.3 „Skift 
af filterelement“.

> Kun ved ATTIX 761-2HXC / 
ATTIX 761-2MXC: 
Afrensningsmekanisme de-
fekt

• Tilkald Nilfisk-Alto-Service.

‡ Ingen sugeeffekt ved 
væskesugning

> Beholderen er fyldt (flyderen 
lukker sugeåbningen).

• Sluk sugeren, tøm beholde-
ren.

‡ Sugeren slukker under 
væskesugning

> Beholderen er fyldt. • Sluk sugeren, tøm beholde-
ren.

‡ Spændingssvingninger > For høj impedans i spæn-
dingsforsyningen.

• Tilslut sugeren til en stikdåse, 
der er nærmere sikringerne. 
Der kan ikke forventes spæn-
dingsvariationer over 7%, når 
impedansen på overgangs-
punktet er ≤ 0.15 Ω .
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9 Øvrigt

9.1 Tekniske data
ATTIX

751-0H 761-2HXC 751-2M 761-2MXC

EU DK EU EU EU

Spænding V 220-240
Netfrekvens Hz 50/60
Sikring A 16 10 16 16 16
Effektforbrug W 1200
Tilsluttet belastning til 
stikkontakt W _ 2400 2400 2400

Samlet effektforbrug W – 3600 3600 3600
L u f t - v o l u m e n s t r ø m 
(max.)

m3/h
(litres/sec)

216
(60)

Undertryk (max.) hPa 230
Måleareallydtryksniveau 
i 1 m afstand, LPA (IEC 
60335-2-69) 

dB(A) 65 ± 2

Arbejdsstøj dB(A) 57 ± 2
Vibration ISO 5349 ah m/s2 ≤ 2,5
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsesart IP X4
Vægt kg 25 27 25 27

Ret til ændringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes.

Sugeslange-ø 
mm Mindste luft-volumenstrøm Tilsvarende undertryk ved forbindel-

sen sugeslange/værktøj
m3/h (litres/min) hPa Pa

27 41 690 163 16300
32 58 970 157 15700
36 73 1220 142 14200
38 82 1360 139 13900
50 141 2360 78 7800

9.2 Tilbehør
Betegnelse Artikelnr.

751-0H 761-2HXC 751-2M 761-2MXC
Sikkerheds-filterposer (5 stk) 302001486 -
Filterposer (5 stk) - 302002892
Affaldspose (5 stk.) 302001480
Filterelement „H“ 302000658 107400564 302000490 107400562
Filterbeskyttelsesposer (10 stk) 30082 - 30082 -
Filtersi 15475 302002885 15475 302002885
Ilægningsfilter - - 302000525
Nilfisk-Alto-Foam-Stop (6 x 1 l) 8469
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

ATTIX 751-0H, ATTIX 761-2M XC 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 

 
Authorized signatory:  
 
Sep 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 

 
 



357

 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V, 110-120V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 751-01, 751-11, 751-21, 761-21 XC, 791-21 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
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